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Abstract- Hybridization investigates the vocabulary of Gen Z 

learners in the digital era to describe and explain the usage of 

Filipino affixes and English free morpheme within one of the 

universities of CALABARZON. This paper collected 502 hybrid 

words and was analyze with morphology to show the patterns of 

combining the Filipino feature to the English word, afterwards, 

markedness theory was utilized to explain the meaning and 

grammatical change of each word collected from the Gen Z 

learners within their Facebook post, comments, captions, and 

messenger. The result shows that the Gen Z learners of ages 20-27 

were using hybrid words to suffice the need of communication 

since the existence of Filipino and English language were 

normally used. Also, this study found out that there are words that 

change its grammatical category from noun into verb. This implied 

that the language change according to the user and platform that 

they are using and this indicates the evolution of Filipino-English 

hybridization. 

 

Index Terms- Affixes, Digital Platform, Gen Z learner, 

Hybridization, Morphological process 

 

 

I. INTRODUCTION 

Affixation has become prominent in the Philippine context 

that makes the language rich and evolving and as it evolves 

there were various factors that made the language profound based 

on its users and the context that they are using the language. 

Adjacently, the digital context confirms the use of language in 

various aspects based on its users, specifically the Gen Z, in which 

this research will prioritize. Sawe (2025) defines the language of 

Generation Z in which it does not prioritize the way they mark 

their social identity in communication but to emphasize their 

linguistic adaptation through internet-inspired expressions. It only 

means that the language that they have created was normalized 

within the digital context and mostly recognized internationally. 

As Grandez et., al. (2023) mentioned in their study that the 

existence of new words was mostly created by Gen Z. It 

emphasizes the creativity, technology, and the language of Gen Z 

that coexist in any platform. Various studies have mentioned that 

the Gen Z language evolved through slang (Jeresano and 

Craretero, n.d.), morphological structure (Olivia et., al. n.d., 

Abella et. al., 2024), neoclassical combination (Mikelionienė, 

2020), codeswitching (Mikelionienė, 2020), and linguistic play 

(Herawati et. al., 2025) in which students use even within the 

classroom. Hence, this study will describe the recurring affixation 

patterns and frequently occurring Filipino affixes in hybrid word 

formation.  

Previous qualitative studies have used different kinds of analysis 

to explain the language of Gen Z in digital context. Grandez 

(2023) had used the morphological process to examine the Gen Z 

language which alter, and add morphemes, even change spellings 

and meanings that are considered as new lexicon  in which Gen Z 

known for slang words and their skills in using social media 

platform which makes these word popular (Tufais and Ali, 2024) 

as Herawati and Syahrir (2025) mentioned on their study that the 

Gen Z employs a strategies (passive and active) to understand the 

slang words. In support to that, language styles and identity were 

discovered by Telumbanua et., al. (2024) where most of the 

language style that Gen Z are using is the casual style; in 

connection to this, Sawe (2025) define that the Slang through 

hybridization shows digital identity and the Gen Zs linguistic 

communication. 

The extreme use of technology made Gen Z create, borrow, and 

translate languages (Mikelionienė, 2020) evidence has found that 

the student's diverse contact with language can influence the way 

they build and form new words which combine one language to 

another. For instance, the Philippines recognize two languages 

under the Philippine constitution in which English and Filipino 

were used within and outside the classroom setting (Clemente, 

2025), with this phenomenon the Gen Z uses language 

interchangeably, due to this, most of the linguistic features from 

Filipino were applied to the English word or language and vice 

versa, specific feature that mostly used for  Filipino and English 

are the affixes in which these Filipino affixes were mostly applied 

with the English word. For instance, nag-walk, na-bore, um-

attend. This process is called hybridization (Shankar and Chandra, 

2020). That process was used in classroom, daily conversation, 

and in digital settings in which the Gen Z are exposed. This 

exposure was seen by Herawati et., al. (2025) as a contributing 

factor in incidental learning of the students’ that enriched Gen Z’s 

casual interaction or their informal communication. A variety of 

platforms contribute to their incidental learning, self-expression, 

and word creation such as messenger (Abella et., al. 2024), 

Facebook (Grandez, 2020), Instagram (Telumbanua, 2024), 

WhatsApp (Tufais and Ali, 2024), and TikTok (Herawati et., al. 

2025).  

A 
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As recommended by Tufais (2024) the continuous use of 

technology may contribute to the use of slang words and code 

switching (Zhang and Yang, 2025). Also, Herawati (2025) 

suggests that the authentic input of social media guides the user of 

internet terms in a communicative competence of Gen Z. In 

addition, Grandez et., al. (2023) study reveals a wider setting to 

reveal the morphological structure of the Gen Z that was used to 

analyze as well the collected data. Slang language and 

codeswitching introduce the identity of the Gen Z on how they 

communicate socially. 

Since Facebook and messenger are examples of social media, the 

use of diverse language may exist especially the target language 

in this research which is the English and Filipino language which 

highlight the implication of  Shankar and Chandra (2020) where 

hybridization is unavoidable and suggested to be applied in policy 

formulation, materials, and pedagogy in accordance to this is the 

recommendation of Abella et., al. (2024) that linguistic awareness 

must be emphasized in educational institutions where neologism 

and other language forms must be recognize and may be put into 

practice.  

Furthermore, Agustina (2024) concludes that codeswitching is 

used as a tool for expressing social belong and group affiliation 

this explains that hybrid words link them to social meaning. 

Codeswitching (Hien, 2022) is a wider use of two languages 

interchangeably but the position of hybridization of Dewan and 

Laksamba (2020) through markedness theory in which 

hybridization behavior changes: strategically and purposively 

(Rahman and Rahman,2021). So, codeswitching and hybridization 

differs from its use since hybridization prioritizes the creative 

morphological process of combining features of two languages to 

create meanings in any informal conversation.  

In support to the analysis of this study, Mikelionienė (2020) states 

on its methodology about neoclassical combining and hybrids in 

language brought an implication into its approach that researchers 

can use other approach other than neoclassical form since there is 

no unanimous approach in hybridization of contemporary 

linguistics.  

This study addresses the affixation under hybridization of two 

languages which is Filipino and English that was used by Gen Z 

in digital contexts such as Facebook and messenger in which those 

publicly available data will be gathered and analyzed using 

Markedness theory, morphological analysis, and hybridization to 

substantiate the data. 

Research Objective 

To analyze the mostly used hybrid vocabulary words of Gen Z in 

the digital era and its implication to markedness theory. 

Research Questions 

A. What are the commonly used affixes in the vocabulary of 

Gen Z learners? 

B. How do the Gen Z learners form their vocabulary? 

C. How does hybrid words in digital context are explained 

by markedness theory? 

D. What grammatical and theoretical implications does the 

hybrid word has? 

This research questions are analyzed through markedness theory 

of Yang, J. (2018) and Waugh, L. R., & Lafford, B. A. (2006) was 

utilized in this research this will show the emphasis of the speaker 

using the hybrid word and will show the process of changing the 

function of the word from one gramatical category to another.  

Morphological process of Abella et., al. (2024) through affixation 

was widen and explained through the collected data of the study. 

This explains the pattern of hybridization through combining the 

Filipino affix and English free morpheme of the Gen Z.   

Hybridization was reflected through the process of morphological 

process and markedness theory that will categorize according to 

its simplicity and complexity. This shows an integration of 

Filipino language and English langauge to form meanings within 

the platform. 

 

II. IDENTIFY, RESEARCH AND COLLECT IDEA 

This study employs a qualitative descriptive research design to 

examine the vocabulary hybridization among Gen Z learners in the 

digital era that seeks to answer the commonly used affixes in the 

vocabulary of Gen Z learners and the way Gen Z form their 

vocabulary. The study will describe and analyze the recurring 

affixation patterns and frequently occurring Filipino affixes 

attached to the root word from English vocabulary words.  

The data was collected from the Facebook post, comments, 

captions, and messenger of the Gen Z learners, typically college 

students with an age range from 20-27 who are active users of 

digital platforms. These participants are chosen because they are 

more likely to produce a hybrid vocabulary in the Philippines 

using Filipino and English language that reflect contemporary 

language used in digital environments.  

Data are collected from the uploaded screenshot of the students 

who participated in this study. The researcher gathers a corpus of 

hybrid words that combine English lexical items with Filipino 

affixes. The data were organized by separating the affixes and the 

root word (morphological structure) and were classified according 

to the patterns. Ethical considerations, such as maintaining 

anonymity and confidentiality of participants, are strictly 

observed.  

The collected data are analyzed using morphological analysis and 

supported by marked theory (Waugh and Lafford, 2000) which 

will explain the frequency and preference of the users, and will be 

explained using hybridization (Sanchez-Stockhammer, 2012).  

The study will clearly examine the grammatical description of Gen 

Z through vocabulary forms in using two languages that exist in 

the Philippines.  

  

III. WRITE DOWN YOUR STUDIES AND FINDINGS 

The analysis of the dataset reveals sophisticated levels of 

linguistic blending among Gen Z learners, characterized by the 

systematic application that reflect the language identity in 

modern contexts (Suizo, 2024) of Filipino morphological rules to 

English lexical bases. This phenomenon, often termed as 

“Taglish” (Clemente, 2025) a hybridization through linguistic 

adaptation (Tak et. al., 2023) this imply that the vocabulary is 

increasingly globalized through English roots, the structural 

framework remains deeply rooted in Filipino grammatical 

systems because of the repetition of the initial sound of the 

English root word which is one of the rules of attaching the affix, 

also it reveals various innovated morpheme that enrich the 

Filipino affix. It indicates that hybridization is not a random 

occurrence of code-switching but a structured morphological 
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process that was supported by Dorias (2023) in which new words 

were formed through morphological creativity; this data is 

governed by the rules of affixation and phonological adaptation 

anchored with the study of Wray et. al., (2022).  

The researcher gathered 502 hybrid words from Gen Z learners 

from their messenger, facebook post, comments, and captions. 

Most of the gathered data went from messenger which means 

that the prominent use of hybrid words was frequently used as 

a means of communication to attain the needs of the speaker.  

Table 1: Frequency of Filipino Type of Affixes attached to 

English word 

 

The data shows that the frequent affix used by Gen Z was 

prefix, followed by infix. This data shows that prefixes were 

more prominent than the other type of affix, because of its 

flexibility that can be used within the words, or phases. The 

presence of No Affix was included because the Gen Z learners 

use the repetition of the first syllable of the English words rather 

than attaching any type of affix, which tends to suffice their 

needs in their conversation. This implies that Gen Z has the 

ability to enrich the learnt words from their second language by 

integrating their native language into it. 

 A. Recurring Affixation Patterns and Dominant Trends 

In response to the research objective, the data identifies a clear 

preference for specific Filipino affixes that facilitate the transition 

of English nouns and verbs into functional Filipino Sentence 

structures. The most frequently occurring affixes include prefix 

nag-, and mag-, the infix -um-, and the suffix -an. Among these, 

nag- and mag-, stand as the most dominant, serving as a versatile 

tool for converting English nouns and verbs into active Filipino 

verbs (e.g., nag-submit, mag-boyfriend). The frequency counts 

suggest that the Gen Z learners rely heavily on these affixes to 

bridge the gap between their digital experiences that are largely 

conducted in English and their native Linguistic habits. This result 

is supported by Sawe (2025) cultural identity and hybrid language 

were used in digital communication.  

 

 

 

 

 

Table 2:  Dominant Affixes among Gen Z 

 

The data also reveal the invented affixes, first sound word as affix, 

and semantic change of affix according to its use; committed by 

Gen Z learners just to follow the proper structure of the English 

word. The invented affixes such as” pa-“, “ni-“, and “ka-“ are 

used as prefixes which is a product of their morphological play of 

affixes. The first sound of the word from English was also used as 

a present action. This process came from the Filipino language and 

was applied to the English words like “ba-ban” and “po-post” 

where prefixes were not used. Lastly, the semantic change of affix 

according to its use were committed in words like “umeffect”, and 

“inask” in which the affix um-, and in- must be an infix but was 

used as prefix.  

Table 3: Pattern of formation of Affixation among 

Gen Z learners 
Pattern of Formation Frequency Data 

Filipino Affix + English 

word 
295 

na + submit 

-in- + block 

-um- + success 

Reduplication + Hybrid 122 

ma + mi + miss 

mag + e + enroll 

ipa + pa + check 

Multiple Affixation 2 
pag + c + charge + 

an 

Type 
of 
Affixes 

Frequency Percentage 

Prefix 492 98.21% 
Suffix 1 0.20% 
Infix 4 0.80% 
Circum
fix 

2 0.40% 

No 
Affix 

3 0.40% 

Total 502 100.00% 

 Affixes Frequency Percentage 

Filipino 

Affixes 

nag- 149 29.68% 

mag- 142 28.29% 

na- 61 12.15% 

ma- 20 3.98% 

naka- 3 0.60% 

-in- 5 1.00% 

paki- 3 0.60% 

magpa- 5 1.00% 

i- 26 5.18% 

maka- 2 0.40% 

pag- 8 1.59% 

-an 1 0.20% 

-um- 1 0.20% 

pang- 1 0.20% 

nakapag- 1 0.20% 

-an 1 0.20% 

pinag- 1 0.20% 

Invented 

Affixes 

nang- 2 0.40% 

ni- 10 1.99% 

pa- 32 6.37% 

ka- 9 1.79% 

pino- 1 0.20% 

kaka- 1 0.20% 

First sound 

word as 

affix 

ba- 1 0.20% 

po- 1 0.20% 

sine- 1 0.20% 

Semantic 

change 

according 

to its use 

in- 8 1.59% 

um- 3 0.60% 
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ni + reply + an 

Repetition of first syllable of 

the root word 
3 

ba + ban 

po + post 

sine + serious 

Innovated affixes 54 

pino+ promote 

kaka + reinstall 

ni + snitch 

pa + add 

ka + talk 

ni + v + view 

Invented morpheme 15 

na + kiki + hotspot 

na + pa + shot 

ma + kaka + miss 

Semantic Change of Filipino 

Affix 
11 

um + absent 

in + a + access 

in + ask 

 

The second research question explores the mechanics 

of this vocabulary formation. Gen Z learners form their 

vocabulary through a process of "morphological 

integration” (Sanchez-Stockhammer, 2012), where 

English roots undergo Filipino affixation patterns such 

as prefixation, suffixation, and even complex 

infixation.  

Prefixation remains the most prevalent pattern, likely 

due to its lower cognitive load (Wray et. al, 2022) and 

the ease with which it attaches to English stems.For 

instance, the hybrid word “na-submit” were extracted 

from the Filipino pre-fix “na” and the English word 

“submit” were combine together to form meaning: the 

past tense of submitting something, or done submitting. 

However, the presence of infixation like blinock and 

sumaccess highlights a deep internalized mastery of 

Filipino morphemic rules. This morphemic rule injects 

the affix within the word and was utilized to mean 

something have done. The infix “in” were injected 

within the word “block” to form the word “blinock” to 

emphasize that someone had been blocked. 

Furthermore, the dataset reveals a significant trend in 

reduplication, particularly the first syllable of the 

English free morpheme, such nage-edit, mage-enroll, 

mami-miss, etc. are used to indicate aspectual shifts 

such as the contemplative or progressive tenses. For 

example, the hybrid word “mami-miss” it has the 

Filipino prefix “ma” and the duplicated syllable “mi” 

of the English word, “miss” that implies a future 

possibility of longingness to someone. This suggests 

that Gen Z does not merely borrow words, they 

reconstruct them to fit the temporal and aspectual 

requirements of the Filipino language.  

The data also reveal that the Gen Z are fond of 

reinventing words to suffice their needs in terms of 

communication. The innovated affixes were revealed 

and used entirely, words like, pino-promote, kaka-

reinstall, ni-snitch, pa-add, ka-talk, and ni-v-view 

where in the prefixes used were not given to the 

Filipino affix but was use in communication. The 

prefix “pino” that suspectedly came from the English 

word “promote” was used to state that something is 

being promoting. Also, the prefix “kaka” that is not 

present in the word “reinstall” were also use to say that 

something was installed. The prefix “ni” and the word 

English word “snitch” which means something that 

should be kept secret were told to others beyond their 

circle. Moreover, the prefix “pa” indicates a future 

action for “add” and the prefix “ka” describe someone 

at the level of getting to know each other with the word 

“talk”.  

Semantic change of Filipino Affix was also evident 

from the data given, within the words like, um-absent, 

in-a-access, and in-ask. Where the use of -um- and -in- 

had change from an infix to prefix to emphasize the 

tenses of the verb.  

Also, the invented morpheme were also seen from the 

data which is combined with the Filipino prefix and 

English free morphemes, like “na-kiki- hotspot” to say 

that they are currently connected to someone’s device 

for internet connection,  “na-pa-shot” to say that they 

unexpectedly drink due to some circumstance, and 

“ma-kaka-miss” to say an assurance of someone is 

about to feel the longingness. 

Multiple affixations were also given from the data 

where in the usage of prefix and suffux were seen. For 

instance, the invented Gen Z Filipino prefix “ni”, 

English word “reply”, and the Filipino suffix “an” that 

implies action were done. Meanwhile the word “pag-

ch-charge-an” is a pure Filipino and English hybrid 

without the creativity of the Gen Z. Filipino prefix 

“pag” and the syllable repetition “ch” of the English 

word “chage” and a Filipino suffix “an” were 

considered as multiple affixations regardless of the 

creativity and proper usage of the affixation among 

Gen Z.  

Repetition of the first syllable of the English word is 

considered as hybrid word, because the repetition rule 

of adding a Filipino affix were applied to the English 
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word, which might indicate that Filipino affixes were 

contracted among those words but still emphasize a 

meaning. For instance, the hybrid word “ba-ban”, this 

states a future action of banning something or someone 

which was contextually understood by Filipino Gen Z.  

The language of Gen Z emphasize hybridization within 

the use of Filipino affixes and English word or free 

morpheme, this emphasizes their creativity, culture, 

and integration of language to form meaning.   

This data is the evidence of hybridization which the 

Table 4 will emphasize and how it is considered as a 

hybrid word, in which Mikelionienė (2020) explains 

that this arises through combining classical and modern 

linguistic elements.  

Table 4: Patterns of hybridization of Filipino Affixes 

and English word 
Pattern 

Category 

of 

Hybridizat

ion 

Frequen

cy 
Description 

Simple 

Hybridizat

ion 

267 
Filipino Affix attached with the English 

word 

Complex 

Hybridizat

ion 

235 
Filipino Affix attached with the English 

word with an emphasis to reduplication. 

  

Filipino affixes are simply attached with the 

English word and are more dominant according to the 

data provided and this states as a simple hybridization. 

Meanwhile, complex hybridization exists through 

reduplication of the first sound of the main word like 

“mami-miss”, invented morpheme such “na-kiki-

hotspot”, innovative affix like “pa-add”, multiple 

affixations such “ni-reply-an”, repetition of first sound 

of the root word like “ba-ban”, and Semantic Change 

of Filipino Affix such “um-absent”  according to its 

use which was discussed above. This only emphasize 

that the hybridization was prominently use among Gen 

Z within messenger, Facebook post, comments, and 

captions.  

 

C. Usage of Marked and Unmarked words in Digital Contexts 

Regarding the third research question, the data given at 

table 5 will emphasize the process and distinction of 

marked and unmarked words in morphological 

hybridization of Filipino affixes and English words.  

Table 5: Markedness Analysis of hybridization 
Markedness 

Analysis 

Frequency Description 

Unmarked 268 

mag + training 

nag + cram 

pag + pray 

na + feel 

i + public 

maka + graduate 

Marked 233 

nang + scam 

ni + restrict 

mag + s + swimming 

um + effect 

pa + heart 

ka + happy 

na + kiki + hotsport 

magpa + pa + quiz 

ba + ban 

ka + excite 

na + pa + shot 

-in- + share 

in + i + involve 

i + se + save 

mag + dinner 

mag + boyfriend 

nag + attendance 

mag + Christmas 

pag + ka + left out 

i + le + left out 

pag + ch + charge + an 

magpa + check up 

nag + basketball 

nag + loading 

nag + go + good night 

good morning + an 

mag + log out 

pa + fill up 

nag + i + Iloveyou 

 

The presence of digital context reflects the social and 

functional intent of Gen Z. Marked words are those that 

have undergone visible morphological changes through 

hybridization and were frequently used to emphasize 

action, digital agency, or belonging within specific 

online subculture. These words serve as “identity 

markers” due to its frequent creation of new words 

through affixation (Abella et. al, 2024) that signal the 

speakers’ fluency in the modern, hybrid vernacular.  

Marked words were reflected from “nang-scam” in 

which “nang” were used as prefix instead of linking 

word this change the meaning and emphasize the 

function as an adjective, mag-boyfriend; where 

Filipino prefix “mag-“ was attached to a noun to 

transform its function as an action: that means to 

commit in a relationship. The same as the phrases like 

“nag-good morning” that means someone had greeted 
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good morning, so through the presence of Filipino 

prefix the simple phrase become an action, another is 

the term “nagi-iloveyou”; Iloveyou is a complete 

thought but it becomes an action since it was added 

with Filipino prefix “nag”, and the hybrid word “good 

morning-an”; good morning is a greetings and it 

becomes an action since Filipino suffix “an” were 

added, which means that the speakers are exchanging 

“good morning”. Based on the data mentioned, the 

marked words were emphasized through the presence 

of Filipino affixes to emphasize something and to 

change the grammatical category of the English word 

or free morpheme. This evidence is a process of 

hybridization that happens through the digital context 

of Gen Z. 

 In contrast, unmarked words which are pure English 

terms combined with Filipino affixes appear more 

frequently in words like mag-training, mag-cram, na-

feel, etc. where the function does not change and the 

use of affixes were appropriate in its grammatical 

category.  

The data suggest that markedness is a strategy for 

linguistic play (Sawe, 2025), expressions (Herawati et., 

al., 2025), creativity (Dewan and Laksamba, 2020), 

digital communication (Telaumbanua et., al., 2024), 

language usage (Dimaculangan and Sarmiento, 2022), 

linguistic adaptation (Tak et., al, 2023), Vocabulary 

formation (Bulaong, 2025), and affixation patterns 

(Pebriyanti and Rosyidah, 2026). This allows Gen Z 

learners to express nuances of digital behavior that pure 

Filipino or pure English might fail to capture with the 

same brevity or cultural resonance. 

 

D. Grammatical and Theoretical Implications 

The fourth research question addresses the grammatical 

description of these hybridizations. The data 

characterizes Gen Z’s use of Filipino affixes within 

English words as a form of “Intra-word Code-

switching” and is supported by Khan (2017) where 

code switching is the foundation of hybridization. The 

researcher found out that the Free morpheme 

constraint, where the Filipino affix acts as a functional 

morpheme governing the English lexical root. The 

resulting hybrid words typically function as Filipino 

verbs or adjectives, adhering strictly to Filipino syntax 

even while utilizing English semantics. This aligns 

with Tumacder (2026) where language evolves through 

mainstreaming and digital influence. This posits that 

hybridization is a hallmark of "translanguaging" where 

learners fluidly navigate their linguistic repertoire to 

maximize communication efficiency.  

The finding suggests that the digital era has accelerated 

the evolution of Filipino-English hybridization, 

transforming it from a colloquial habit into a structured 

linguistic system. For language educators, this implies 

a need to acknowledge these hybrid forms not as 

“broken language,” but as evidence of a high degree of 

metalinguistic awareness. Understanding these patterns 

allows for more nuanced grammar instruction that 

recognizes the cognitive complexity involved in 

merging two distinct linguistic systems. Ultimately, the 

hybridization among Gen Z learners represents a 

dynamic adaptation of language, ensuring that their 

linguistic tools remain relevant and functional in an 

increasingly digitalized and globalized world.  

IV. CONCLUSION 

Morphological process and markedness explain the in-depth 

process of hybridization. The Filipino affix and the English 

morpheme usage were considered as hybrid itself since it 

combines two languages, but with the use of morphological 

process and markedness theory this states a deeper perspective of 

hybridization among Gen Z in digital era. The richness and the 

formation of words by generation changes based on their 

creativity, usage, and needs. The depth of Hybridization depends 

on the context that the speaker uses the words.  

 

  

http://ijsrp.org/


 International Journal of Scientific and Research Publications, Volume 16, Issue 6, June 2026              7 

ISSN 2250-3153   

  This publication is licensed under Creative Commons Attribution CC BY. 

10.29322/IJSRP.16.06.2026.p17402    www.ijsrp.org 

ACKNOWLEDGMENT 

This research was made and dedicated for the language and 

linguistic research. The participants were college students, this 

will not be made without their presence.   

REFERENCES 

Abella,, C., Gacusan, M. G. L., Pasahol, A. M., & 

Ablang, Y. S. V. (2024). Neologism: The 

Language Formation Among Generation Z. 

Neologism: The Language Formation Among 

Generation Z, Volume 13(Number 14), 131-

137. 10.5861/Ijrse.2024.24134 

Agustina, H., Kamaluddin, & Arafiq. (2024). Code 

Switching And Construction Of Gen Z Identity 

Among Indonesian Video Vloggers. Journal 

Of English Education Forum. © 2024 The 

Authors. This Open Access Article Is 

Distributed Under A (CC-BY License) 

Al-Jarf, R. (2023). Lexical Hybridization In Arabic: 

The Case Of Word Formation With Borrowed 

Affixes. Lexical Hybridization In Arabic: The 

Case Of Word Formation With Borrowed 

Affixes. 10.32996/Ijllt.2023.6.10.9 

Bulaong, M. S. (2025). Language Preferences In 

Digital Communication: A Study Of Filipino 

English Bilinguals. Language Preferences In 

Digital Communication: A Study Of Filipino 

English Bilinguals, Volume 7(Issue 6). E-

ISSN: 2582-2160 

Clemente, A. (2025). The Conversational Functions 

And Effects Of Tagalog-English Code-

Switching On Filipino Television. The 

Conversational Functions And Effects Of 

Tagalog-English Code-Switching On Filipino 

Television, Vol. 9(No. 2). 

Https://Doi.Org/10.32396/Usurj.V9i2.763 

Dewan, S., & Laksamba, C. K. (2020). Hybridity In 

Nepalese English. Hybridity In Nepalese 

English, Volume: 2, 10. Https://Al-

Kindipublisher.Com/Index.Php/Jweep/Index. 

DOI: 10.32996/Jweep 

Dimaculangan, N. G., & Sarmiento, M. B. (2024). A 

Corpus-Based Study Of Word-Formation 

Creativity In Facebook Philippine English. A 

Corpus-Based Study Of Word-Formation 

Creativity In Facebook Philippine English, 

Vol. 13(No. 2), 1252-1264. 

10.11591/Ijere.V13i2.26182 

Dorias, V. J. O. (2023). Morphological Analysis Of 

Philippine Ecological Neologisms. 

Morphological Analysis Of Philippine 

Ecological Neologisms. DOI: 

10.32996/Ijels.2023.5.2.2 

Garcia, M. B. (2026). Multilingual Language 

Learning In A Multimodal Metaverse: A 

Multidimensional Study Of Communicative, 

Affective, And Cognitive Development. 

Multilingual Language Learning In A 

Multimodal Metaverse: A Multidimensional 

Study Of Communicative, Affective, And 

Cognitive Development. 

Https://Doi.Org/10.1080/17501229.2026.2621

262 

Grandez, M. B., Ablero, M. C. P., Lasala, R. M., 

Gomez, M. T. G., & Bonganciso, R. T. (2023). 

Forda Ferson: The Morphological Structure Of 

Generation Z Slang In Social Media. Forda 

Ferson: The Morphological Structure Of 

Generation Z Slang In Social Media, Vol. 

3(No. 2), 17. 

Https://Doi.Org/10.31098/Jefltr.V3i2.1847 

Herawati,, S. H., & Syahrir L, A. S. (2025). The Use 

Of English Slang In Learning English By 

Generation Z Student In Tiktok Social Media: 

Sociolinguistic Approach. The Use Of English 

Slang In Learning English By Generation Z 

Student In Tiktok Social Media: 

Sociolinguistic Approach, Vol.2(No.2), 506-

516. ISSN : 3063-4679 

Hunt, J. W. (2019). Lexical Hybridization Of English 

And German Elements: A Comparison 

Between Spoken German And The Language 

Of The German Newsmagazine Der Spiegel. 

Lexical Hybridization Of English And German 

Elements: A Comparison Between Spoken 

German And The Language Of The German 

Newsmagazine Der Spiegel, 107–120. 

Doi:10.4467/20834624sl.19.010.10605 

Jaya, S. C., Tawakkal, A., & Sartika Dewi Max, J. I. 

(2025). An Analysis Of Slang Words On 

Tiktok By Gen Z. An Analysis Of Slang Words 

On Tiktok By Gen Z, Volume 9. 2549-7715 

Jeresano, E. M., & Carretero, M. D. (N.D.). DIGITAL 

CULTURE AND SOCIAL MEDIA SLANG 

OF GEN Z. DIGITAL CULTURE AND 

SOCIAL MEDIA SLANG OF GEN Z. 

http://ijsrp.org/


 International Journal of Scientific and Research Publications, Volume 16, Issue 6, June 2026              8 

ISSN 2250-3153   

  This publication is licensed under Creative Commons Attribution CC BY. 

10.29322/IJSRP.16.06.2026.p17402    www.ijsrp.org 

Khan, M. K. R., & Khan, M. M. A. (N.D.). A 

Sociolinguistic Analysis Of Classroom 

Discourse With Special Reference To Code 

Switching. A Sociolinguistic Analysis Of 

Classroom Discourse With Special Reference 

To Code Switching. 

Khan, R. L. (2017). Syntactic Patterns Of 

Codeswitching Among Students In Higher 

Education Institutions (Heis) In Catanduanes. 

Syntactic Patterns Of Codeswitching Among 

Students In Higher Education Institutions 

(Heis) In Catanduanes. 

Lorenzo, J. P. (2025). The Use Of Generation Z 

Vocabulary And The English Language 

Proficiency Among Grade 11 Students At 

Conner Central NHS. The Use Of Generation 

Z Vocabulary And The English Language 

Proficiency Among Grade 11 Students At 

Conner Central NHS, Volume 51(Issue 6), 

1170-1187. 

Https://Doi.Org/10.9734/Ajess/2025/V51i6206

6 

Lutfiana, & Permatasar, E. K. (2025). Digital English: 

An Investigation Of Gen Z's Online Language 

Practices Through Social Media And Their 

Implications For English Language Education. 

Digital English: An Investigation Of Gen Z's 

Online Language Practices Through Social 

Media And Their Implications For English 

Language Education, Vol. 04(No. 02). ISSN: 

2987–3738 

Macaraeg, J. M. (2025). Lexical Cohesion In 

Telegram Poetry: An Analysis Of Lexical 

Cohesive Devices And Poetic Themes. Lexical 

Cohesion In Telegram Poetry: An Analysis Of 

Lexical Cohesive Devices And Poetic Themes, 

Vol. 5(No. 2), Pp. 162–188. 

Https://Doi.Org/10.62037/Cjer.2025.05.02.06 

Magpale, T. A. J. (2025). Exploring Sociolectal 

Identity Through Speech Rhythm In Philippine 

English. Exploring Sociolectal Identity 

Through Speech Rhythm In Philippine English. 

Https://Doi.Org/10.3390/ Languages10050101 

Mikelionienė, J. (2020). Hybrids With Final 

Neoclassical Combining Forms In Baltic 

Languages. Hybrids With Final Neoclassical 

Combining Forms In Baltic Languages, No. 

37, 8. 

Http://Dx.Doi.Org/10.5755/J01.Sal.1.37.24325 

Olivia, Abu, R., Danyal, F., & Hassan, L. (2025). 

Lexical Choice And Stylistic Deviation In 

Early Dylan Thomas Poems. Lexical Choice 

And Stylistic Deviation In Early Dylan Thomas 

Poems. 

Olivia, Stockwell, P., Hartmann, R., Foolen, A., & 

Hall, C. J. (2026). Foregrounding Through 

Morphological Innovation In Contemporary 

Spoken Word Poetry. Foregrounding Through 

Morphological Innovation In Contemporary 

Spoken Word Poetry. 

Pebriyanti, V., & Rosyidah, R. H. (2026). Analysis 

Word Of Abbreviations Used By Gen Z On 

Twitter (X): Qualitative Study, Vol. 10.(No. 1), 

13. Https://Ejournal-

Fkip.Unisi.Ac.Id/Index.Php/Eji/ 

Rahman, A. R. M. M., & Mahbuber Rahman, A. R. 

M. (2021). Linguistic Hybridization In A 

Television Talk Show: A Sociolinguistic 

Analysis. Linguistic Hybridization In A 

Television Talk Show: A Sociolinguistic 

Analysis, 17(2), 767-782. 10.52462/Jlls.54 

Rahmawati, Rahayu, A., Budiyawati, F. A., Hilda, A., 

& Julianti, U. (N.D.). The Phenomenon Of 

Slang Language Usage Among Gen Z On The 

X (Twitter) Platform. The Phenomenon Of 

Slang Language Usage Among Gen Z On The 

X (Twitter) Platform, Volume 5(Number 04). 

DOI 10.58471/Jms.V5i04 

Raymunde Jr, P. P. (2023). Demystifying The 

Morphosyntactic Features Of The Tagalog 

And English Languages: A Contrastive 

Analysis. Demystifying The Morphosyntactic 

Features Of The Tagalog And English 

Languages: A Contrastive Analysis, 

Vol.2(No.11). 

Https://Doi.Org/10.55927/Eajmr.V2i11.6648 

Salvaleon, R. G., Suazo, M. L. S. A., Miralles, A., 

Samarca, A. Y., Chavez, J. V., Belandres, L. 

D., Abdurasul, S.-A. M., & Abdurasul, R. T. 

(2025). Philippine Literary Resources That 

Appeal To Gen Z Audiences’ Motivation To 

Read And Learn. Philippine Literary 

Resources That Appeal To Gen Z Audiences’ 

Motivation To Read And Learn, Volume 

10(Issue 10), 2424-7979. Doi: 

10.59429/Esp.V10i10.4181 

Samantha, Stockall, L., & Marantz, A. (2022). Early 

Form-Based Morphological Decomposition In 

http://ijsrp.org/


 International Journal of Scientific and Research Publications, Volume 16, Issue 6, June 2026              9 

ISSN 2250-3153   

  This publication is licensed under Creative Commons Attribution CC BY. 

10.29322/IJSRP.16.06.2026.p17402    www.ijsrp.org 

Tagalog: MEG Evidence From Reduplication, 

Infixation, And Circumfixation. Early Form-

Based Morphological Decomposition In 

Tagalog: MEG Evidence From Reduplication, 

Infixation, And Circumfixation. DOI: 

Https://Doi.Org/10.1162/Nol_A_00062 

Sanchez-Stockhammer, C. (N.D.). Hybridization In 

Language. Hybridization In Language. 

Sawe, M. V. (2025). Digital Identity And Linguistic 

Play: A Study Of Filipino Tiktok Slang 

Among Generation Z. Digital Identity And 

Linguistic Play: A Study Of Filipino Tiktok 

Slang Among Generation Z, Volume IX(Issue 

II). 10.47772/IJRISS 

Setiawan, D. (2016). English Code Switching In 

Indonesian Language. English Code Switching 

In Indonesian Language, 4(7), 1545-1552. 

DOI: 10.13189/Ujer.2016.040707 

Suizo, C. D. (2024). Gen Z’s Language Identity And 

Contemporary Philosophies In The Digital 

Era. Gen Z’s Language Identity And 

Contemporary Philosophies In The Digital 

Era, Volume 2(Issue 1). 

Https://Doi.Org/10.54536/Jnll.V2i1.2396 

Tak, J., Zipagan, M., & Kwak, E. J. (2023). Speech 

Intelligibility Of The Diastratic Varieties Of 

Philippine English. Speech Intelligibility Of 

The Diastratic Varieties Of Philippine English, 

(3), 1434-1451. 1434-1451 

Tampogao, A. R. D., Cosain, S. A. S., & Sieras, S. G. 

(2026). A Corpus-Based Morphosyntactic 

Analysis Of Grammarly-Corrected Philippine 

English Tweets. A Corpus-Based 

Morphosyntactic Analysis Of Grammarly-

Corrected Philippine English Tweets. DOI: 

10.32996/Ijls.2026.6.1.3 

Telaumbanua, Y. A., Zendrato, N. E. C., Nazara, B. 

T., Harefa, E. C., & Harefa, A. (N.D.). 

Analyzing The Language Style Of Generation 

Z Teenagers In Their Instagram Posts. 

Analyzing The Language Style Of Generation 

Z Teenagers In Their Instagram Posts, Volume 

5,(Number 2), 13. ISSN:2721-1096 (Print), 

2721-1916 (Online) 

Tufail, S., Asgher, M., & Ali, I. (2024). Deciphering 

The Digital Vernacular: A Study Of 

Generation Z Slang On Social Media 

Platforms. Deciphering The Digital 

Vernacular: A Study Of Generation Z Slang 

On Social Media Platforms, Vol. 8(No. 2). 

Https://Doi.Org/10.47205/Plhr.2024(8-II)75 

Tumacder, J. R. O. (2026). Distractions And 

Obstructions In The Mainstreaming And 

Preserving Of The Filipino Language. 

Distractions And Obstructions In The 

Mainstreaming And Preserving Of The 

Filipino Language, Volume 11(Issue 2). Doi: 

10.59429/Esp.V11i2.4363 

Waugh, L. R., & Lafford, B. A. (2006). Markedness. 

In Markedness (Pp. 2378–2383). Elsevier Ltd. 

Yang, J. (2018). Linguistic Status Of Markedness And 

Its Defining Criteria. Linguistic Status Of 

Markedness And Its Defining Criteria, Volume 

151. 

Zhang, K., & Yang, L. (N.D.). Analysis Of Code-

Switching Phenomena In The Evolution Of 

Social Media Language—Take The Mixed 

Use Of Chinese And English By Gen Z As An 

Example. Journal Of Humanities, Arts And 

Social Science,, 9(3). 

10.26855/Jhass.2025.03.035 
 

AUTHORS 

First Author – Anna Luisa L. Flores, student from Master of 

Arts in English Language Education, Philippine Normal 

University. flores.all@stud.pnu.edu.ph 

 

 

http://ijsrp.org/

